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Népünk hagyományaiból 

A parasztember 
meg az óra 

A modern technika szülte 
kar- , illetve zsebóra nehe-
zen jutott el a parasztem-
berennez. Néni is nagyon 
volt rá szükség. Egy falu-
nak egy órá ja volt, a torony-
óra, az jó esetben minden 
negyedórában ütött. Meg az-
tán a parasztember évezre-
des ráerzést, megérzést örö-
költ a szüleitől az időhala-
dás-figyelést, -követést ille-
tően. Lovat .tartó gazdák 
serdülő f iaikat az istállóban 
levő szénásban, mások al-
kalmi priccsen ugyanott há-
lat ták éjjel. A Jó már kora 
hajnalban fölkelt, zajára a 
legények is fölébredtek. 
Egyikük vetett eléje enni-
valót, az tán megnézte a te-
henet is, majd visszahúzó-
dott még egy rövid álomra. 
Szorgalmasabbak nem fe-
küdtek már vissza, hanem 
kitakarí tották az istállókat, 
tisztogatták a tehenet, s ita-
tás előtt még a lovakat is 
megcsutakolták. Csak se j -
tették a legénykék, miként 
ál lhat már az idő. Télen, 
amikor később virradt, rá-
adásul az ég is borult volt 
még, csa k az érzéseikre ha-
gyatkozhattak, ha akar ták 
tudni, hány óra van. Hold-
világos, csillagos hajnalon 
könnyű volt kitalálni, hi-
szen a csillagok állása, vagy 
éppen járása viszonylag 
pontosan jelzett. Nyáridőn 
ha jna l négykor pirkad, nem 
sokkal később m á r búkéi az 
öreg nap. S amikor már tel-
jes korongjával fönt van", 
az árnyékokról könnyű ki-
találni, mennyi az idő. Per-
sze, a r r a ügyeltek, hogy 
szinte minden hónapban e r -
rébb, vagy ar rébb haladt az 
árnyék, at tól függően, hogy 
a tél, vagy a nyár felé ha-
ladt a naptár i idő. A tanyai 
gazda a tanyaporta egy biz-
tos, háborítatlan pontján 
kapanyélszerű egyenes ru-
dat állított föl, s annak az 
árnyékát , mint navórát 
használta az idő haladásá-
nak figyelésére. 

Mindezeken túl volt még 
egy „órá ja" a parasztem-
bernek: a gyomra, amely 
jelezte a frustokolás (regge-
lizés), az ebéd és a vacsora 
idejét is, amikor éhségében 
korgott, mint az üres hor-
dó. Faluhelyen és olyan ta-
nyaközpontokban. ahol ha-
rang volt, az idő meghatá-
rozásában segített a reggeli, 
a déli és az estéli harango-
zás. Akik viszont a harang-
szótól távol laktak, legin-
kább a ráérzésükre hagyat-
koztak, amiben elsősorban 
a nap járását vették igény-
be. Az első világháborúban 
elvitték á falvak templom-
tornyából a harangokat. He-
lyettük sok helyen a lélek-
harangot (azt mindenütt 
meghagyták), másutt szegre 
akasztott ekevasat vertek 
harangozás ideién. Amikor 
a gazdáék. vagv a nanszá-
mosok elmentek a földbe 
dolgozni, az otthon maradt 

9-10 éves kislányok főztek. 
Igen, olyan Korán! Kantor 
írnrene dorozsmai földón 
kislánykodott. Kislány korá-
ban a 11 éves nővérével 
főztek, és vitték az ebédet 
szülein után. „Akkor költött 
a főzést elkezdeni, amikor 
a náz árnyéka a konyhaaj-
tótól egy jó lépésre volt. Ak-
kor volt tíz óra. Amikor pe-
dig az árnyék a ház küszö-
bit felezte, akkor volt dél." 

Hogy mennyire idegen 
volt a régi parasztember 
számára a magánál hordha-
tó óra, nemigen kell bizony-
gatnunk. Aki valamilyen 
formában hozzájutott, hord-
ta, de nem biztos, hogy é r -
tett hozzá. A kulákcsaládok 
elhurcolásának idején az 
egyik tanyai ember megsze-
rezte a volt nagygazda kar-
óráját . Fölkötötte a jobb 
•karjára. Jól felhúzta a ka-
bá t j a ujját , hadd lássák, 
hogy neki órája van. Egy 
elemit se jár t az újgazda-
gocskám, ennél fogva m á r 
csak azért sem értet t az 
órához, mer t azon római 
számok, nem az ismertebb 
a rab számok voltak. Ha 
olyan emberek közelébe ke-
rült, akik neki többek vol-
tak a maga fa j tá jánál , ak -
kor szorgalmasan rá-rápi l -
lantott az órára. Az óhajtot t 
„frigyelkiödés" nemsokára 
bevált, mert a kapások bri-
gadérosának kinevezték. Hja, 
•kérem, az akkor nagy szó 
volt! Kiváltképpen azért, 
mer t a kinevezett ezentúl az 
órával figyelhette, miként 
dolgozik a kapás. A munká-
tól, persze, ő sem menekült 
meg, mer t továbbra is az 
elvégzett munka után kapta 
az egységet. Az idő haladá-
sát — bár az órájára nézett 
— ezután is az árnyékból és 
a nap állásából ítélte meg. 
Az óra csak azér t volt, hogy 
gyönyörködjön benne; de 
környezetében már minden-
ki tudta, hogy egyáltalán 
nem ér t hozzá. Már az első 
napon próbára tették a ná-
la eszesebb, az órához vala-
mit értő kapások. Dél felé 
megkérdezték tóle: Tóni bá-
csi, hány az óra?" Brigadé-
rosunk széles lendülettel 
húzta föl a kacabája uj ját , 
rámerevedett csillogó kar-
órá jára (titokban persze 
megint csak a sa já t árnyé-
kára lesett), és csak ennyit 
mondott: „Hát, ugyé, ott áll 
az idő, hogy möhetünk." 
Nagyot nevettek a kapások, 
és elindultak a fa hűvösé-
be, hogy elköltsék az ebé-
det. 

A környékbeli öregek em-
lékében ma is elevenen él 
ennek az emléke. Őrzik js a 
derűs szólást. Ha mondjuk, 
lagziból hazafelé indulóban 
vannak, megkérdik egymás-
tól: „Hány óra van? Menni 
kéne már hazafelé." Erre 
válaszolnak kacsintva-nevet-
ve: „Hát ugyé, ott áll az 
idő, hogy möhetünk.." 

l f j . Lele József 

Pályázati felhívás! 
• 
A MAKÓI VÁROSI TANÁCS V. B. 
PÉNZÜGYI OSZTÁLYA 

műszaki 
főelőadói 
álláshelyre felsőfokú építőipari 
vagy épületgépészeti végzettséggel keres 

FIATAL PÁLYAKEZDŐT. 

vagy középfokú végzettséggel, 

SZAKIRANYÜ GYAKORLATTAL 
rendelkező munkatársat , február 1-jei 
belépéssel. 

Csak egy et akart 
az éjszakai látogató... 

Az alábbi két bűncselekmény közös vonása: a szexuá-
lis indíték. 

0 
Fellebbezés folytán tár-

gyalta a megyei bíróság Ma-

száján és arcán a sérülése-
ket, s az asszony feldúlt 
idegállapotát — kifaggatták. 
Az idős asszony még ezek 
után sem akar t fel jelentési 
tenni. A szomszédokkal 
együtt a r ra gondoltak, hogv 
a fiatal férfi anyjával be-

utasítsa 
rendre ő a fiát. A fiatal tet-
tes anyja viszont er re nem 
volt hajlandó, mégpedig 
azért, mert Szabó Zoltán 
már ap já t is, anyjá t is több 

és a kérés: ezúttal is ered-
ménytelenül. Ekkor már egy 
apró pofon is elcsattant a 
nyomaték érdekében, az 
ijedség hatására zokogni l l a u a l 

ráz Vilmosné tanácsa a 20 kezdő nő azonban ezután is mondván" 
éves Hódi Attila (Szeged, ellenállt, a férfi pedig távo- ' 
Tolbuhin sugárút 92—94.) zott. 
bűnügyét. A városi bíróság Hetek teltek csak el az 
a fiatalembert többrendbeli ú jabb — teljesen hasonló 
magánlaksértés bűntettében, eseményig. Az „áldozat" ^ ̂  , , O M , J u l 
szeméremsértés vétségében ezúttal egy 20 éves lány volt, í^ben°megverte ezért a szü-
és becsületsértés vétségében akihez a szokásos módon ju- j~k f é l t e k tőle Végül az 
találta bűnösnek. tott be késő éjjel . A zaj ra e g y i k s z n m s z é d t a n á c s á r a a z 

A vádlott lakása körzeté- felebredve a lany sikoltozni i d 6 s a s s z o n y m é g i s f e l j e I e n _ 
J . - . IAIIA kezdett. am Hodi Attila J 

bántja , 
csak — és jött a kérés, a 
mese. Eközben többször a 
nő pizsamája alá nyúlt és 
intim testrészeit simogatta. 

szándékát itt 
sem tudta valóra váltani, 
hajnalban távozott 

Fenti cselekményekért a 
tolt a lakásba ahol éooen m e 2 y e i bíróság - a városi 

, ' bíróság ítéletét helybenhagy-

ben fiatal, egyedülálló nőket kezdett, ám Hódi 
lesett meg, majd sorra „látó- megnyugta t ta^ nem 
gatta" őket. -

Még 1985 decemberében 
történt hogy Hódi Attila 
bemászott egy ház udvarába. 
Észrevette, hogy a lakás M i v e l l g a z i 

egyik ablaka félig nyitva 
van. Benyomta a másik 
ablakszárnyat is, és beha-

egyedül volt az albérlő, egy 
23 éves nő, aki a zajra fel-
ébredt. A férfi előbb azt 
mondta neki, hogy az albér-
leti dí jér t jött, m a j d katona-
szökevénynek vallotta ma-
gát, végül pedig közösülésre 
kér te a nőt. Mikor az nem 
mutatot t e r re hajlandóságot, 
a férfi elhagyta a lakást. 

Néhány hónappal később 
egy napon — ugyancsak az 
éjszakai órákban — a szú-
nyogháló keretét kifeszítve 
ment be egy lakásba. Itt is 
az albérlő, egy 22 éves nő 
ébredt föl a zajra, és fölkap-
csolta az éjjeli lámpát. A 
fénytől megijedve Hódi a 

test tett a rendőrségen. 
A vizsgálat megállapította, 

hogy a vádlott nem elmebe-
teg, nem gyengeelméjű, a 
vádbeli cselekmény elköve-
tésekor csupán ittas állapot-
ban volt. 

A Szeged Városi Bíróság 
Bálint Gyula tanácsa Szabó 
Zoltánt erőszakos közösülés 
bűntettében és magánlaksér-

va — Hódi Attilát egy év tés vétségében mondta ki 
két hónap, börtönben végre-
haj tandó szabadságvesztésre 
ítélte, s egy évre eltitotta a 
közügyek gyakorlásától. 

a 
A 18 éves Szabó Zoltán 

(Balástya, Galygonya 67.) 
fiatal kora ellenére már 
többször állt- bíróság előtt. 
Legutóbb 1983. ápril isában, 
garázdaság vétsége miatt ja-
vító-nevelő munkára ítéltek. 
A vele szemben eddig alkal-
mazott büntetések azonban 
nem tartották vissza ú j abb 

bűnösnek. Ezért halmazati 
büntetésül két év négy hó-
nap börtönben végrehaj tan-
dó szabadságvesztésre és két 
évi közügyektől való eltiltás-
ra ítélte — nyomatékkal fi-
gyelembevéve a vádlott fia-
tal korát. 

Az ügyész az ítéletet tudo-
másul vette, a vádlott és 
védője enyhítésért fellebbe-
zett. Balogh Tamás 

Aetas 
Tanulmányokkal, inter-

júkkal, könyvismertetésekkel 
— megjelent az Aetas, a Jó-
zsef Attila Tudományegye-
tem történész hallgatói lap-
jának ú j száma. 

Érdekes, ta r ta lmas in ter jú t 
találunk benne Jakó Zsig-
mond kolozsvári történész-
professzorral (készítette: 
Koszta László, az Aetas 
főszerkesztője, a JATE tu-
dományos ösztöndíjasa és 
Orbán Imre középiskolai ta-
nár). Megjelent egy beszél-
getés a jugoszláviai törté-
nészképzésről is; sorozat ré-
szeként, melyben a szomszé-
dos országok képzési rend-
szerét tekintik át. Szántó 
Imre professzort, a JATE 
középkori magyar történeti 
tanszéke tanárát , a 16. szá-
zadi törökellenes küzdelmek 
szakértőjét, az aktív helyi-
történészt — nyugdíjba vo-
nulása alkalmából — kö-
szönti a történészlap. Vtda 
Andrea (a Somogyi Könyv-
t á r dolgozója) egy kétezer 
éves szakácskönyvről írt ta-
nulmányt, Galamb György 
(Országos Levéltár) Machia-
velli ál lamról-hatalomról 
vallott nézeteit a 14—16. 
századi itáliai á l lamfej lődés 
tükrében elemzi. Sebők Fe-
renc, a JATE középkori m a -
gyar történeti tanszékének 
tudományos munkatársa az 
1518-as év politikatörténeté-
hez szolgáltat adatokat ta-
nulmányában. 

szobából nyíló fürdőszobába bűncselekmények elkövetésé-
húzódott vissza, s onnan 
szólt be a nőnek, hogy fegy-
ver van nála, s teljesítse a 
kéréseit. A „kérés" ezúttal 
is az volt, hogy közösüljön 
vele a nő. Indokként ezúttal 
is azt mesélte, hogy katona-
szökevény, most akar Olasz-

tól. Az elmúlt év októberé-
ben egy éjszaka betört egy 
egyedül élő, 66 éves asszony 
tanyájába, azzal a szándék-
kal; hogy közösül vele. Mi-
előtt benyomta volna a zárt 
ajtót, odakinn levetkőzött, 
majd a betörés za jára föléb-

l l l lMli , 
KERESKEDELMI 
VALLALAT 

A Delta Kereskedelmi Vállalat 

MEGVÉTELRE FELKÍNÁL 

országba szökni, és „utoljá- redő asszonyt az ágyában 
ra" a növel szeretne lenni, lepte meg. Megpróbált vele 
Az albérlő elutasította, mire erőszakkal közösülni, azon-
a férfi azt mondta: ha kap ban az asszony ellenállt se-
ötven forintot, elmegy. Ami- gítségért akar t kiabálni, ' de 
kor ezt megkapta, arra kérte a vádlott ekkor befogta a 
a nőt, hogy legalább mutassa száját és orrá t s tovább erő-
meg magát meztelenül. A szakoskodott vele. Amikor 
fenyegetés hatására ezt meg- célját nem érte el, eltávozott 
tette a nő, a férfi pedig ön- a házból, de előtte megfe-
kielegitesbe kezdett. Amikor nyegette az öregasszonyt, 
ez nem sikerült, fölkapta a hogy ne mer je elmesélni 
foldon heverő ötven forintot, senkinek a történteket, mer t 
es elmenekült. megöli és k i í r t ja a családját 

Néhány nappal később is. A sértet t félelmében 
ú j abb eset következett: egy nem is merte elmondani 
26 éves nő lakásába hatolt senkinek a vele történteket, 
be, itt is következett a mese azonban szomszédai — látva 

2 darab 6 négyzetméteres alapterületű, 
használt, vasvázas, hordozható 

elárusító pavilont 
I rányár : 15 000 Ft/db. Érdeklődni lehet: Hódmezővá-
sárhely, Lenin u. 25., gondnokság, tel.: (62) 42-670. 

SZEGED. 

Marx tér 1—3. A I M I lik. 
KERESKEDELMI 
VALLALAT 

VAS-EDÉNY BOLT 

Telefon: 14-401 

Hordozható 
cserépkályha 

Fogy á r : 6740 Ft. Most érkezett! 

L a k á s s z ö v e t k e z e t h á z f e l ü g y e -
lőke t f e lvesz . „ L a k á s v a n 5830" 
j e l igé re , a S a j t ó h á z b a . 

B u d a p e s t i k i s szöve tkeze t a z o n -
nal i be lépésse l fe lvesz f é r f i b e -
t a n í t o t t m u n k á s o k a t , jó k e r e s e t t 
l ehe tőségge l , t e l j e s í t m é n y e l s z á -
mo lá s a l a p j á n , é r d e k l ő d n i l e h e t : 
Szeged , D o r o z s m a i ú t i MÉH- te -
l ep k á b e l ü z e m é b e n , S e b ő k Ká -
ro ly m ű v e z e t ő n é l . X 

A T á p é i Ház i ipa r i Szöve tkeze t 
f e l v e s z : k ö z g a z d a s á g i é re t t s ég i -
ve l r e n d e l k e z ő m u n k a t á r s a k a t , 
s zámvi te l i m u n k a k ö r b e , t o v á b b á 
g y o r s - g é p í r ó k a t . F e l v e s z ü n k : 
a sz t a los s z a k m u n k á s o k a t , v a r r ó -
n ő k e t , női é s f é r f i m u n k a v á l l a l ó -
ka t , b e t a n í t o t t m u n k á s m u n k a -
k ö r b e . J e l e n t k e z é s : T á p é , Régész 
t é r 8. x 

Fe lvé te l t h i r d e t ü n k veze tő a d -
m i n i s z t r á t o r b e o s z t á s b a közép i s -
ko la i végze t t ségge l , l e g a l á b b 5 
éves g y a k o r l a t t a l r e n d e l k e z ő 
m u n k a v á l l a l ó r é szé re . J e l e n t k e z -
n i : r é sz l e t e s ö n é l e t r a j z z a l , az 
a l ább i c í m e n l e h e t : C s o n g r á d 
Megye i G a b o n a f o r g a l m i és Ma-
l o m i p a r i Vá l la la t kö rze t i ü z e m e . 
Szeged , V á m t é r «. (Mér l egképes 
végze t t ség e lőnyben . ) 

A Szegedi Szűcs- és Szabó ipa r i 
Szöve tkeze t azonna l i be lépésse l 
fe lvesz b ő r - és s z ö r m e i s m e r e t e k -
b e n j á r t a s r a k t á r v e z e t ö - h e l y e t -
t e s t . x 

A Szentes i B a r o m f i f e l d o l g o z ó 
Vál la la t f e l s ő f o k ú végze t t ségge l 
r e n d e l k e z ő s z á m í t á s t e c h n i k a i 
p r o g r a m o z ó t vesz fe l . J e l e n t k e -
z é s : a vá l l a la t s z á m í t á s t e c h n i k a i 
o s z t á l y á n . x 

A Szöve tkeze t i Szál l í tás i és 
Szolgá l t a tó Vál la la t szegedi 
ü z e m e g y s é g e . Szeged , F o n ó g y á r i 
út 4—6., fe lvesz g y a k o r l a t t a l r e n -
de lkező au tósze re lő t , k a r o s s z é r i a -
l a k a t o s t és a u t ó v i l l a m o s s á g i sze-
re lö t . x 

A Tisza Volán be l sőe l l enőrzés i 
öná l ló osz tá ly be l söe l l enör l m u n -
k a k ö r r e k e r e s j e l e n t k e z ő k e t . Fe l -
a d a t : f o r g a l m i m ű s z a k i f o l y a m a -
tok e l emzése , e l l enőrzése és j a -
vas l a tok k ido lgozása . F e l t é t e l : 
f e l s ő f o k ú végze t t ség , m é r n ö k 
v a g y közgazdász . F i z e t é s : vég -

Munkaalkalmak 
ze t t ség é s g y a k o r l a t i idő f ü g g -
v é n y é b e n , m e g e g y e z é s sze r in t . 
J e l e n t k e z é s : s zemé lyze t i é s ok -
ta tás i öná l ló osz tá ly , Szeged , B a -
k a y N. u . 48. x 

A Szeged i Nemze t i Sz ínház 
fe lvesz egy m ű s z a k o s beosz t á s sa l 
a sz t a los s z a k m u n k á s o k a t , ké t 
m ű s z a k o s beosz t á s sa l f é r f i é s 
női m u n k a v á l l a l ó k a t d isz le tezői , 
k e l l é k e s m u n k a k ö r b e , v a l a m i n t 
v i l l anysze re lő t v i l ágos i tónak és 
t a k a r í t ó k a t . J e l e n t k e z é s : 8—10 
óra közö t t a n a g y s z í n h á z b a n , a 
m ű s z a k i veze tőné l . 

F i a t a l , jogi d i p l o m á v a l r e n d e l -
kező m u n k a t á r s a k a t k e r e s ü n k in-
du ló r e k l á m i r o d á n k vezető i 
m u n k a k ö r é n e k be tö l t é sé rc . Az 
i r o d a k ü l s ő m e g b í z á s r a r e k l á m -
szervezés i , f i l m v i d e ó - f e l v é t e l é s 
e g y é b m é d i a k é s z i t ő t e v é k e n y s é -
get f o l y t a t . P á l y á z a t o k a t „ R e k -
l ám 87' 147/12" j e l igé re k é r j ü k , a 
S a j t ó h á z b a . 

A Kiosz Szegedi A lapsze rveze -
te s z e r v e z é s b e n j á r á s , t á r g y a l ó -
k é p e s m u n k a t á r s a t k e r e s . Kö-
z é p f o k ú á l l ami és po l i t ika i vég-
ze t t ség s z ü k s é g e s . J e l e n t k e z n i — 
rész le t e s ö n é l e t r a j z z a l — a Kiosz 
Csong rád Megye i T i t k á r s á g á n , 
Szeged , H o r v á t h M. u . 3„ I-
e m e l e t . 

K ó r h á z - R e n d e l ö i n t é z e t f e lvé -
t e l r e k e r e s v í zveze t éksze re lő t é s 
asz ta los s z a k m u n k á s t . J e l e n t k e z -
ni l e h e t : m u n k a ü g y i osz tá ly , 
T o l b u h i n sg t . 57. 

K ó r h á z - R e n d e l ö i n t é z e t f e lvé -
t e l re k e r e s gépe ln i t u d ó a d m i -
n i s z t r á t o r t . J e l e n t k e z n i l e h e t : 
m u n k a ü g y i osz tá ly , T o l b u h i n 
sg t . 57. 

Dégáz Vál la la t f e l v é t e l r e h i r -
de t gépész t e rvező , l e l t á rozás i 
c sopor tveze tő , v a l a m i n t gyo r s -
gépí ró a d m i n i s z t r á t o r m u n k a k ö -
r ö k be tö l t é sé re . J e l e n t k e z é s h e -
l y e : Dégáz , Pu l z u. 44. 

G é p í r ó a d m i n i s z t r á t o r t sze rző-
d é s e s á l l á s r a és e l ő a d ó t á l l a n d ó 

á l l á s r a f e l v e s z ü n k . J e l e n t k e z n i 
l e h e t : SZOTE G a z d a s á g i Igazga -
tó sága , Len in k r t . 107., I . e m e -
let , 42-es szoba . 

Az Ideg- és E l m e g y ó g y á s z a t i 
K l in ika sze rződésse l fe lvesz gép -
I rónöt . B é r e z é s : a h a t á l y o s jog-
s z a b á l y o k sze r in t . J e l e n t k e z n i le-
h e t : a k l i n i k a f ű n ö v é r é n é l , 10— 
15 ó rá ig . 

A 600. Sz. Ipa r i S z a k m u n k á s -
képző In téze t fe lvesz a z o n n a l i 
be l épés se l t a k a r í t ó n ő t , k o n y h a i 
k i seg í tő t , g á z k a z á n f ű t ő t , p o r t á s t , 
u d v a r o s t , v a l a m i n t l a k a t o s s z a k -
m u n k á s t . j e l e n t k e z é s : s z e m é l y e -
sen , Szeged , T o l b u h i n sgt . 84., 
szemé lyze t i e l ő a d ó n á l . 

A m ó r a h a l m l kö l t s égve té s i 
ü z e m fe lvesz n e m n y u g d í j a s é j -
je l iő r t , u d v a r o s t , t a k a r í t ó n ő t , 
víz- , gáz- , f ű t é s s z e r e l ő t . „ E " - k a -
t e g ó r i á s j o g o s í t v á n n y a l r e n d e l -
kező a u t ó s z e r e l ö t , é r e t t s ég i ze t t 
do lgozót i roda i m u n k á r a , ép í tő -
ipar i á r k a l k u l á t o r t . k a p c s o l t 
m u n k a k ö r b e , g é p j á r m ű - ü g y i n -
tézőt , a l a p f o k ú m u n k a v é d e l m i 
t a n f o l y a m o t végze t t ép í t é s z t ech -
n i k u s t . 

A. p o s t a i g a z g a t ó s á g p o s t a f o r g a l -
mi é s h í r l a p o s z t á l y a é r e t t s ég i ze t t , 
g é p í r n i t u d ó a d m i n i s z t r á t o r t ke -
r e s f e l v é t e l r e o s z t á l y i r o d a - k e z e l ő i 
m u n k a k ö r b e . F i z e t é s : ko l l ek t í v 
s z e r z ő d é s s ze r in t . J e l e n t k e z n i le-
h e t : az osz t á lyveze tőné l . 

Ü j szeged i S z ö v ő g y á r m u n k a -
ügy i o s z t á l y á r a g e p í r ó n ö t f e lve -
s z ü n k . J e l e n k e z n i l e h e t : m u n k a -
e r ő - g a z d á l k o d á s i c s o p o r t n á l Sze-
ged , Alsó K i k ö t ó s o r 11. x 

A Tisza Volán I p a r i Ü z e m e g y -
sége f e l v é t e l r e k e r e s m u n k a f e l -
m é r ő n o r m á s t , k ö z é p f o k ú e é p -
i p a r i végze t t ségge l . É r d e k l ő d n i 
l e h e t : Kre i sch I s t ván , ipar i 
ü z e m e g y s é g m ű s z a k i ü z e m i g a z -
g a t ő - h e l y e t t e s n é l . Szeged, B a k a y 
N. u . 48. Te l . : 23-322/325. me l l ék . 

Az A u t ó f e r A u t ó j a v í t ó L e á n y -
vá l l a l a t f e lvé t e l r e k e r e s p é n z -

ü g y i e lőadó t , t a k a r í t ó , e b é d o s z t ó 
m u n k a k ö r b e t ö l t é s é r e n ő d o l g o -
zót . J e l e n t k e z n i : Sáros i u . 11. 
a la t t , a m u n k a f e l v é t e l e n . x 

A T é g l a i p a r i v á l l a l a t f e lvé t e l t 
h i rde t az a l ább i m u n k a k ö r ö k b e n : 
f é r f i , nö l s e g é d m u n k á s o k a t , v a -
l a m i n t b e t a n í t o t t m u n k á s o k a t , 2 
l a k a t o s t , 3 g é p l a k a t o s t , n ő v a g y 
f é r f i t m k - e l ő a d ó i m u n k a k ö r b e n 
( lehe tő leg k e z d ő ) , r a k t á r i a d m i -
n i s z t r á t o r t . J e l e n t k e z n i l e h e t : 
m i n d e n m u n k a n a p o n , 8—15 ó r á -
ig, a B a j a i ú t 2—I. s zám a la t t . 

Országos h a t á s k ö r ű ép í tő ipa r t 
vá l la la t p á l y á z a t o t h i r d e t a F ü -
z e s g y a r m a t i F ő é p í t é s - v e z e t ő s é -
gére éo í tó ipa r i m u n k á i n a k k iv i -
t e l ezésé re , ép í t é sveze tő i m u n k a -
k ö r be tö l t é sé re . F e l t é t e l : s z a k -
i r á n y ú e g y e t e m i , vagy f ő i s k o l a i 
végze t t ség , é s l e g a l á b b 3 éves k i -
vi te lezői g y a k o r l a t . A végze t t s ég 
és a s z a k m a i g y a k o r l a t f i g y e l e m -
bevé te léve l k i e m e l t bé r ezés t b iz -
t o s í t u n k . A p á l y á z a t o k a t k é r j ü k 
1987. f e b r u á r 20-ig, r é sz l e t e s s z a k -
m a i t e v é k e n y s é g e t is t a r t a l m a z ó 
ö n é l e t r a j z m e g k ü l d é s é v e l — a 
személyze t i é s o k t a t á s i o s z t á l y r a 
— e l j u t t a t n i . C í m : Út - és V a s ú t -
ép í tő Vá l la la t , L u d a p e s t . V igyá-
zó F. u . 5. (1051). A p á l y á z a t t a l 
k a p c s o l a t b a n r é sz l e t e s f e lv i l ágo-
s í t á s t a d u n k a 313-541-es t e l e f o n -
s z á m o n . x 

A Szegedi Magas - é s Mélyép i -
tő ipa r i Vál la la t a z o n n a l i be l épés -
sel f e lvesz f e l s ő f o k ú k é p e s í t é s s e l 
é s 5 é v e s g y a k o r l a t t a l r e n d e l k e -
ző be l söe l l enö r t , k ö z é p f o k ú vég -
ze t t ségge l , l e g a l á b b 2 éves g y a -
k o r l a t t a l r e n d e l k e z ő gép í ró t . F i -
z e t é s : a z 5/1983. (XI. 12.) ME SZ. 
r e n d e l e t a l a p j á n . J e l e n t k e z é s : 
Szeged , C s o n g r á d i sg t . 11., sze-
m é l y z e t i veze tőné l . x 

A SZOTE Közpon t i K u t a t ó La -
b o r a t ó r i u m a s z a k k é p z e t t fo tós t , 
v a l a m i n t jól gépe lő a d m i n i s z t r á -
t o r t k e r e s a z o n n a l i be l épés se l . 
Szeged , S o m o g y i E . u . 8., I I I . 
e m e l e t . x 

A Csomiép Szak- és Szere lő-
i p a r i Szolgá l ta tó L e á n y v á l l a l a t , 
Szeged , Osz u. 2—1„ é r e t t s é g i -
ze t t , g y a k o r l a t t a l r e n d e l k e z ő gép -
í r ó t f e lvesz , f i z e t é s : m e g e g y e z é s 
sze r in t . x 


